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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   

Gemäß Art. 8 des Landesgesetzes vom 19. 
Mai 2015, Nr. 6, wird das Gesamtkontingent 
der Stellen des Personals der Körperschaften 
auf deren Vorschlag mit Beschluss der 
Landesregierung festgelegt;  

 Ai sensi dell’art. 8 della legge provinciale 
19.05.2015, n. 6, la dotazione complessiva dei 
posti del personale degli enti viene definita 
con delibera della Giunta provinciale, su 
proposta degli stessi;  

   

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 2153 
vom 30.12.2010, wurde die Höchstzahl der 
Landwirtschaftlichen Fixarbeiter und 
landwirtschaftlichen Angestellten, welche am 
Land- und Forstwirtschaftlichen 
Versuchszentrum Laimburg auf unbestimmte 

Zeit angestellt sind, festgelegt;   
 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
2153 del 30.12.2010, è stato determinato il 
numero massimo di lavoratori agricoli e 
dipendenti agricoli assunti a tempo 
indeterminato presso il Centro di 
Sperimentazione Agraria e Forestale 

Laimburg;  

   
Das Dekret des Landeshauptmannes vom 27. 
Dezember 2016, Nr. 35, legt die Neuordnung 
und das Statut des Versuchszentrums 

Laimburg fest. Gemäß Art. 11 des Statutes 
kann das Zentrum auch selbst Personal mit 
befristetem und auch saisonalem Auftrag für 
seine Tätigkeiten sowie für besondere 
wissenschaftliche Aufgaben einstellen. 
Gemäß genanntem Artikel wird das 

Gesamtplansoll von der Landesregierung 
festgelegt; 

 Il Decreto del Presidente 27 dicembre 2016, n. 
35, determina il riordinamento e lo statuto del 
Centro di Sperimentazione Laimburg. Ai sensi 

dell’art. 11 dello statuto il Centro può 
assumere direttamente personale, con 
contratto a tempo determinato o stagionale, 
per le sue attività, nonché per particolari 
progetti e attività scientifiche. Ai sensi 
dell’articolo citato, la dotazione organica 

complessiva è determinata dalla Giunta 
provinciale. 

   
Aufgrund der Reorganisation wurde mit 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1501 vom 
27/12/2016 die Zuteilung von 84,788 

Vollzeitäquivalente des Betriebspersonals der 
Gutsverwaltung des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums 
Laimburg an die Agentur Landesdomäne ab 
01.01.2017 ermächtigt; 
 

 Con Deliberazione della Giunta Provinciale n. 
1501 del 27/12/2016 è stata autorizzata 
l’assegnazione di un numero di 84,788 

equivalenti a tempo pieno del personale 
aziendale del Podere provinciale del Centro di 
Sperimentazione Agraria e Forestale 
Laimburg con decorrenza 01 gennaio 2017 
all’Agenzia demanio provinciale;  
 

Aufgrund der Reorganisation des 
Versuchszentrums Laimburg, und um die 
institutionellen Tätigkeiten durchführen zu 
können, ist es notwendig, das Gesamtplansoll 
des beim Zentrum fest einzustellenden 
Personals neu festzulegen;  

 Causa riordinamento del Centro di 
Sperimentazione Laimburg e per poter 
eseguire le attività istituzionali è necessario 
ridefinire la dotazione organica complessiva di 
personale da assumere stabilmente presso il 
Centro di Sperimentazione Laimburg; 

   
   

beschließt  delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

1. Das Gesamtplansoll des Versuchszentrums 
Laimburg mit 44,06 Einheiten 
(Vollzeitäquivalente) festzulegen;  

 1. Di fissare la dotazione organica 
complessiva del Centro di Sperimentazione 
Laimburg in 44,06 unità (equivalenti a tempo 
pieno);  

   
2. Das Versuchszentrum Laimburg kann 

darüber hinaus im Rahmen seiner budgetären 
Verfügbarkeit Personal mit befristetem und 
auch saisonalem Auftrag für seine Tätigkeiten 
sowie für besondere wissenschaftliche 
Projekte einstellen.  

 2. Il Centro di Sperimentazione può inoltre, nei 

limiti della disponibilità finanziaria, assumere 
personale con contratto a tempo determinato 
o stagionale, per le sue attività nonché per 
particolari progetti e attività scientifiche;  
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3. Der Beschluss der Landesregierung Nr. 
2153 vom 30.12.2010 ist widerrufen und von 

diesem ersetzt. 

 3. La delibera della Giunta Provinciale n. 2153 
del 30.12.2010 è revocata e sostituita dalla 

presente. 
   
4. Durch den vorliegenden Beschluss 
entstehen der Verwaltung keine zusätzlichen 
Ausgaben. 
 

 4. La presente delibera non comporta nessuna 
spesa aggiuntiva per l’Amministrazione. 
 

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

01/09/2017 10:35:18
NATALE STEFANO

OBERHUBER MICHAEL
24/08/2017 12:30:01

Der Amtsdirektor

Der Direktor Laimburg

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore Laimburg
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 05/09/2017

MAGNAGO EROS 05/09/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

05/09/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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